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115,
Vládní nařízení 

ze dne 25. května 1938, 
kterým se provádí zákon ze dne 8. dubna 
1938, č. 76 Sb. z. a n„, o poplatkovém ekviva­

lentu. -

Vláda republiky československé nařizuje 
podle zákona ze dne 8. dubna 1938, č. 76 Sb. 
z. a n., o poplatkovém ekvivalentu (dále jen 
zákon) :

ČI. I.

K § 1, odst. 2 a 3 zákona.

(J)' Pro ekvivalentní povinnost není roz­
hodné, zdali ekvivalentní podmět je práv­
nickou osobou či nikoliv.

(') Podíly na kmenovém jmění společném 
rozumějí se jen takové podíly, které za trvání 
společenství mohou býti jednotlivými členy 
volně převedeny na osoby jiné a jsou určeny 
vzhledem k celku.

K
ČI. II.

■ až 7 zákona.

(x) Pro osvobození a úlevy je rozhodnýr 
stav v den počátku vyměřovacího období 

zmkne-h ekvivalentní povinnost teprve pi 
ÍTftku, vyměřovacího období, je rozhodnýn 

v c en vzniku ekvivalentní povinnosti.
(2) Nárok na osvobození neb úlevu jes 

uplatmti na každé vyměřovací období v při 
znaní nebo nejdéle v opravném prostředkl 
pioti vymerem poplatkového ekvivalentu.

čl. III.

K § 5, písm. b) zákona.

(r) Nerozlučné spojení požívacích a užíva­
cích práv s určitýrpi nemovitostmi nemusí 
býti patrno z veřejných knih.

(2) Nevztahují-li se požívací r.eb užívací 
práva na všechny užitky nemovitosti, vyměří 
se poplatkový ekvivalent jen z té části hod­
noty nemovitosti, která jest úměrná části 
užitků, na niž se požívací neb užívací práva 
nevztahují.

čl. IV.

K § 5, písm. c) a d) zákona.

Pro posouzení, nejsou-li pozemky podro­
beny dani pozemkové nebo jsou-li od ní trvale 
osvobozeny, jakož i jsou-li budovy (části 
budov) vyňaty z domovní daně nebo přísluší-Ii 
jim trvalé osvobození od ní, je rozhodným 
výrok úřadu pověřeného správou přímých 
daní.

čl. V.
K § 5, písm. e) zákona.

Spolky a ústavy, které spočívají na zásadě 
vzájemnosti (na plnění vzájemném), ne- 
buďtež pokládány za spolky a ústavy dobro­
činné a lidumilné.

Čl. VI.

Ár § 7 zákona.

Osvobození od poplatkového ekvivalentu 
přísluší domům s malými byty a s malými 
provozovnami podle § 136 zákona o přímých 
daních, náležejícím svazkům územní samo­
správy neb obecně prospěšným stavebním
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sdružením, pokud u domů těch počala ekviva­
lentní povinnost před účinností zákona, pouze 
na dobu od počátku účinnosti zákona do uply­
nutí 30 let od dokončení stavby.

K § 9, odst. 1 zákona.

ČI. VIL
Při vyměřování poplatkového ekvivalentu 

z nemovitostí neodčítají se od jejich hodnoty 
dluhy a břemena.

ČI. VIII.

U soukromých drah s právem výkupu pro 
stát buď považována za obecnou hodnotu ne­
movitostí jejich výkupní cena.

K % 9, odst. 2 zákona.

ČI. IX.
í1) S pohledávkami podrobeny jsou poplat­

kovému ekvivalentu také nevybrané úroky 
dospělé v den, k němuž se poplatkový ekvi­
valent měří, jakož i běžné úroky počítané 
až k tomuto dni. Nezáleží na tom, jde-li o po­
hledávku z cenného papíru či o pohledávku 
jinou.

(2) Nejsou-li tyto běžné úroky, jejichž do­
spělost nastala po zmíněném dni, určeny 
předem k rozmnožení majetkové podstaty, 
nýbrž k úhradě běžných výdajů, nepočítají se 
do základu pro vyměření poplatkového ekvi­
valentu.

ČI. X.
Do základu pro vyměření poplatkového 

ekvivalentu se rovněž nepočítají subvence, 
jichž má býti v krátké době upotřebeno, a po­
kladní hotovost u právnických osob veřejného 
práva, skládající se z veřejných příspěvků 
jim náležejících a určená k úhradě běžných 
potřeb.

ČI. XI.
Do základu pro vyměření poplatkového 

ekvivalentu z beneficia nepočítají se — pokud 
náležejí beneficiátu — úroky z obročních 
kapitálů, hotovost, pokud ji tvoří jiné výtěžky 
z obročního jmění, a dávky placené u příleži­
tosti úředních výkonů duchovních.

Dluhy a břemen a.

ČI. XII.

t1) Za dluhy a břemena pokládají se podle 
zákona částky, které v den, k němuž se po­
platkový ekvivalent měří, skutečně zmenšují 
hodnotu majetkové podstaty.

(2) Tvoří-li dluh nebo břemeno požívací 
neb užívací právo neb opětovné dávky, zjistí 
se jeho hodnota podle kapitalisačních pravidel 
platných pro poplatek z převodu nemovitostí.

čl. XIII.
(!) U pojišťovacích společností a u spole­

čenských zaopatřovacích ústavů (pensijních 
ústavů) spočívajících na zásadě vzájemnosti 
počítá se za dluh prémiová reserva zjištěná 
podle předpisů upravujících zakládání, zaří­
zení a hospodaření pojišťoven ke dni, k němuž 
se poplatkový ekvivalent měří.

(2) Menším vzájemným spolkům bez zaklá­
dacího fondu, které nejsou organisovány podle 
předpisů upravujících zakládání, zařízení a 
hospodaření pojišťoven a omezují se jen na 
to, aby svým členům konajícím statutární 
platy poskytovaly lékařskou pomoc a ošetřo­
vání v nemocí (nemocenské), podpory za do­
časné nebo doživotní nezpůsobilosti k výdělku 
nebo příspěvky k nákladům na pohřeb, může 
vyměřující úřad povoliti, aby za prémiovou 
reservu byla pokládána pokladní hotovost ke 
dni, k němuž se poplatkový ekvivalent měří. 
Tutéž výhodu může vyměřující úřad povoliti 
malým rolnickým spolkům pro pojišťování 
dobytka a pro pojišťování proti ohni a krupo­
bití. Za pokladní hotovost lze pokládati 
i snadno realisovatelné uložení peněz, na př. 
na běžné účty nebo vkladní knížky peněžních 
ústavů nebo na šekový účet poštovní spoři­
telny.

Čl. XIV.

(1) U ekvivalentního podmětu, jehož za­
městnanci jsou vyňati z pojistné povinnosti 
podle § 2, č. 4 zákona ze dne 21. února 1929, 
č. 26 Sb. z. a n., o pensijním pojištění soukro­
mých zaměstnanců ve vyšších službách, a 
z povinnosti pojištění invalidního a starob­
ního podle § 6, písni, a), pokud se týče § o, 
písm. b) zákona o pojištění zaměstnanců pro 
případ nemoci, invalidity a stáří, počítá se za 
dluh úhradní kapitál, odpovídající poukazo­
vaným již pensím a zaopatřovacím požitkům, 
jehož hodnota se zjistí podle kapitalisačních 
pravidel platných pro poplatek z převodu 
nemovitostí.

(2) Jestliže takovýto ekvivalentní podmět 
má zvláště účtované a spravované jmění, 
určené ke krytí pensijních nároků zaměst­
nanců (pensijní fond), jež není vyčerpáno 
úhradním kapitálem podle odstavce 1, může 
vyměřující úřad až do výše zbytku tohoto 
jmění uznati na průkaz odborným posudkem 
za dluh převodní částky, které by musil ekvi­
valentní podmět podle § 114 zákona o pensij-
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ním pojištění soukromých zaměstnanců ve 
vyšších službách nebo podle § 240 zákona 
o pojištění zaměstnanců pro případ nemoci, 
invalidity a stáří vydati, kdyby zaměstnanci 
vystoupili z jeho služby a vstoupili do zaměst­
nání, podléhajícího pojistné povinnosti podle 
uvedených zákonů.

ČI. XV.
(!) Dluhy a břemena, které zatěžují jen 

jmění poplatkovému ekvivalentu podrobené, 
odečtou se celé od hodnoty movitého jmění; 
zatěžuj í-li i jmění poplatkovému ekviva­
lentu nepodrobené, odečtou se jen poměrnou 
částkou.

(2) Pro odečtení dluhů a břemen jest ne­
rozhodne, zatěžuj í-li jmění movité či nemo­
vité.

ČI. XVI.
(1) Dluhy a břemeny nejsou zejména ne­

splatné výdaje, které podle zákona nebo 
stanov (zřizovacích listin) nebo z jiného práv­
ního důvodu mají býti hrazeny z běžných 
příjmů.

(2) Dále se nepokládají za dluhy a břemena 
běžné výdaje (na př. běžné úroky z dluhů a 
břemen, majetkovou podstatu zmenšujících) 
hrazené z běžných úroků, nejsou-li tyto úroky 
určeny předem k rozmnožení majetkové pod­
staty (čl. IX, odst. 2).

ČI. XVII.
Za dluhy a břemena se nepokládají, třeba 

že jsou v účetních závěrkách uváděny jako 
pasiva, zejména reservní fondy, rozvahový 
přebytek z posledního roku, přijaté úroky, 
připadající na dobu následující po dni, 
k němuž se poplatkový ekvivalent měří, i když 
jsou určeny k úhradě povinností, které později 
vzniknou, a přijaté, dosud však nesplatné 
pojistné prémie, pokud jich není třeba k utvo­
ření prémiové reservy.

čl. XVIII.
^ I1) Dluhy a břemena jest vyměřujícímu 
úřadu prokázati týmž způsobem a týmiž pro­
středky jako dluhy pozůstalostní.

(2) Vyměřující úřad může podle okolností 
spokojiti se s průkazem jiným.

K § 9, odst. 1 a 2 zákona.

Čl. XIX.
Jsou-li součástí jmění náležejícího ekviva­

lentnímu podmětu požitková práva (právo 
myslivosti, rybářství, mlýnské, výčepní, pře­

vozní a pod.), zjistí se jejich hodnota podle 
kapitalisačních pravidel platných pro popla­
tek z převodu nemovitostí.

čl. XX.

U práva myslivosti (honebního) počítá se 
do základu pro vyměření poplatkového ekvi­
valentu jen ta část výtěžku, která připadá 
poměrně na pozemky ekvivalentnímu podmětu 
náležející, a to pouze tehdy, nebyl-li výtěžek 
práva myslivosti všemi držiteli pozemků bez­
platně a trvale postoupen obci.

čl. XXL

K § 12, odst. 2 zákona.

Vyměřujícími úřady jsou okresní finanční 
ředitelství a úřady pro vyměřování poplatků, 
úřady rozhodujícími o opravných prostřed­
cích zemské finanční úřady.

K § 13, odst. 1 zákona.

Čl. XXII.

(1) Ekvivalentní podměty, které v den po­
čátku vyměřovacího období trvaly po právu 
již 10 let, podají vyměřujícímu úřadu do 
konce května prvního roku vyměřovacího ob­
dobí přiznání jmění poplatkovému ekviva­
lentu podrobeného, a to podle jeho stavu a 
hodnoty ke dni počátku vyměřovacího období. 
V téže lhůtě podají vyměřujícímu úřadu 
seznam nemovitého jmění, stran něhož 
vznikne ekvivalentní povinnost po počátku 
vyměřovacího období, s udáním, kdy ho na­
byly. Tento seznam jest podati také tehdy, 
nepodá-li ekvivalentní podmět přiznání, ježto 
nemá jmění podrobeného poplatkovému ekvi­
valentu od počátku vyměřovacího období.

(2) Nemovité jmění, stran něhož vznikne 
ekvivalentní povinnost po počátku vyměřova­
cího období, jest přiznati do 30 dnů ode dne 
vzniku ekvivalentní povinnosti, a to podle 
jeho stavu a hodnoty k témuž dni. Na žádost 
může však býti ekvivalentní podmět zproštěn 
povinnosti přiznávat! každý jednotlivý případ 
s podmínkou, že do 30 dnů po uplynutí 
každého roku podá úhrnné přiznání o všem 
nemovitém jmění, stran něhož nastala nově 
ekvivalentní povinnost v tomto roce.

čl. XXIII.

(i) Ekvivalentní podměty, které v den po­
čátku vyměřovacího období ještě 10 let po 
právu netrvaly, oznámí do konce května 
prvního roku vyměřovacího období vyměřují-
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čímu úřadu pouze, kdy byly založeny nebo 
kdy vznikly.

(2) První přiznání jmění poplatkovému 
ekvivalentu podrobeného podají tyto ekviva­
lentní podměty do 30 dnů ode dne vzniku 
ekvivalentní povinnosti, a to podle jeho stavu 
a hodnoty k témuž dni. V téže lhůtě podají 
vyměřujícímu úřadu seznam nemovitého 
jmění, stran něhož vznikne ekvivalentní po­
vinnost později, ale ještě v témž vyměřovacím 
období. Do 30 dnů od prvního dne kalendář­
ního čtvrtletí po uplynutí 10 let od svého 
vzniku podá tento seznam i ekvivalentní pod­
mět, u něhož nevznikla k tomuto prvnímu 
dni kalendářního čtvrtletí ekvivalentní po­
vinnost, protože neměl nemovitého jmění 
podrobeného poplatkovému ekvivalentu od 
tohoto dne.

(3) O přiznání nemovitého jmění, stran 
něhož vznikne ekvivalentní povinnost později, 
ale ještě v témž vyměřovacím období, platí 
obdobně ustanovení čl. XXII, odst. 2.

K § 13 zákona,.

ČI. XXIV.

(!) Podati přiznání a seznamy jsou po­
vinni :
__ 1. Za svazky územní samosprávy a fondy 
jimi spravované orgány povolané podle plat­
ných předpisů k běžné správě jmění; při tom 
buď šetřeno formálností, které jsou přede­
psány pro vydání listin jménem těchto 
svazků.

2. Za nadace, fondy a církevní fundace 
jejich správci.

3. Za beneficia, nejsou-li inkorporována 
k některé komunitě, a za arcibiskupství a 
biskupství jejich poživatelé, a jsou-li uprázd­
něna, jejich administrátoři, provisoři (správci 
interkalárních důchodů) ; za beneficia inkor- 
porovaná představení komunity, ke které jest 
beneficium inkorporováno.

4. Za kostely správci zádušního jmění.
5. Za katedrální a kolegiátní kapituly, 

probošství, ústavy, kláštery a jiné církevní 
korporace (konventy) jejich představení.

6. Za duchovní (církevní, náboženské) 
obce jejich zákonní zástupci.

7. Za jiné ekvivalentní podměty jejich 
k zastupování oprávnění členové představen­
stva, jednatelé nebo jiní zmocněnci a zákonní 
a statutární zástupci.

(s) Osoby v odstavci 1 uvedené jsou po­
vinny přiznání a seznamy vyplniti ve všech

bodech podle svého nej lepšího 'vědomí a svě­
domí a podepsati je s udáním svého bydliště.

Čl. XXV.
Ekvivalentní podměty přiznávají celé svoje 

jmění v jediném přiznání, vyjímajíc případy 
uvedené v § 22, odst. 1 a 2 zákona. O jmění 
každé nadace nebo samostatného fondu jimi 
spravovaného podají však přiznání samo­
statná; toliko o majetku mešních a modliteb­
ních nadací může jejich správce podati při­
znání úhrnné s výpočtem jednotlivých nadací.

Čl. XXVI.
K přiznání a k seznamu jest užiti úředních 

tiskopisů podle vzorců A, B, C a D, které 
vydá a jichž cenu vzhledem k výrobním ná­
kladům stanoví ministerstvo financí.

čl. XXVII.
í1) Nemovité jmění jest přiznati na tisko­

pise podle vzorce A. V něm jest uvésti i věci, 
které jsou samy o sobě sice movité, ale jako 
příslušenství věci nemovité pokládají se podle 
občanského práva za věci nemovité.

(2) Zároveň jest uvésti, zda s nemovitostmi 
jsou spojena požitková práva a jaká a zdali 
jejich hodnota jest obsažena v přiznané hod­
notě nemovitostí.

Čl. XXVIII.
Jsou-li nemovitosti náležející ekvivalent­

nímu podmětu v několika berních okresech, 
jest je přiznati pro každý berní okres oddě­
leně na samostatných tiskopisech podle 
vzorce A.

Čl. XXIX.
Jestliže nemovitosti náležející ekvivalent­

nímu podmětu tvoří jeden nebo několik hospo­
dářských celků (na př. dům se zahradou, 
statek s polním nebo lesním hospodářstvím, 
továrna s přilehlými pozemky atd.), budiž na 
to upozorněno a buďtež jednotlivé nemovi­
tosti, k určitému hospodářskému celku patřící, 
uvedeny za sebou, při čemž je možno při­
znati jejich hodnotu jen úhrnem. Jde-li 
v tomto případě o pozemky stejného způsobu 
vzdělávání, jest sice třeba uvésti všechna 
čísla parcelní, ale jejich výměru a katastrální 
výtěžek je možno rovněž uvésti jen úhrnem.

Čl. XXX.
Jestliže je na pozemku náležejícím ekvi­

valentnímu podmětu zřízeno právo stavby, 
buď uvedena v tiskopise podle vzorce A v pří­
slušném sloupci především úhrnná hodnota
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nemovitosti (pozemku i se stavbami na něm 
zřízenými), pak hodnota práva stavby, vy­
šetřená podle §§ 16 a 18 zákona ze dne 26. 
dubna 1912, ě. 86 ř. z., o právu stavby, a 
posléze rozdíl mezi oběma těmito hodnotami. 
Mimo to buď uvedeno datum smlouvy, kterou 
bylo právo stavby zřízeno, doba, pro kterou 
bylo zřízeno, podle okolností i předpokládané 
nejdelší trvání jeho (§ 18 zák. č. 86/1912 
ř. z.), a knihovní označení vložky pozemkové 
knihy pro toto právo stavby založené.

ČI. XXXI.
jestliže je budova náležející ekvivalent­

nímu podmětu zřízena na základě práva 
stavby, buď uvedena v tiskopise podle 
vzorce A v příslušném sloupci hodnota práva 
stavby včetně budovy na základě něho zřízené, 
vyšetřená podle §§ 16 a 18 zák. č. 86/1912 
ř. z. Jinak platí obdobná ustanovení předcho­
zího článku.

ČI. XXXII.
(1) Movité jmění jest přiznati na tiskopise 

podle vzorce B, požitková práva, pokud jejich 
hodnota nebyla již zahrnuta do hodnoty nemo­
vitosti, jest přiznati na tiskopise podle 
vzorce C, a to nejprve ta, která se pokládají 
za věci nemovité, a dále ta, která se pokládají 
za věci movité.

(2) Seznamy jmění nemovitého, uvedené 
v čl. XXII, odst. 1 a v čl. XXIII, odst. 2, jest 
podati na tiskopise podle vzorce D. Jednotlivé 
nemovitosti jest v nich uvésti v pořadí, jak 
jich bylo nabyto.

Čl. XXXIII.
(1) Jmění, stran něhož ekvivalentní podmět 

uplatňuje nárok na osvobození neb o ně žádá, 
jest uvésti v tiskopisech přiznání až na konci 
s udáním důvodu pro osvobození. U jmění, 
jemuž přísluší osvobození již ze zákona, není 
třeba přiznávati jeho hodnotu.

(2) Stát a státní podniky nepodávají při­
znání vůbec.

Čl. XXXIV.
Spolky, ústavy a společnosti, které sesta­

vují účetní závěrky o stavu svého jmění a hos­
podaření, jsou povinny připojiti ke svému 
přiznání účetní závěrku naposled zřízenou. 
Přiznávají-li hodnotu nemovitostí s příslušen­
stvím nižší částkou, než jaká je uvedena 
v připojené účetní závěrce, jsou povinny 
v přiznání tento rozdíl vysvětliti.

Čl. XXXV.

Uplatňuj e-li se nárok na osvobození nebo

úlevu nebo žádá-li se o ně, jest připojiti do­
klady o skutečnostech, jež jsou podmínkou 
osvobození neb úlevy. Pouze u nemocničních 
fondů a u spolků dobrovolných hasičů, jakož 
i svazů těchto spolků není třeba prokazovati 
trvalé určení jejich movitého jmění.

čl. XXXVI.
Uplatňuje-li se nárok na osvobození podle 

§ 5, písm. b) zákona, nutno připojiti výpis 
z veřejných knih, podle okolností i inventář 
obecního jmění, úřední potvrzení nebo jiné 
doklady o nerozlučném spojení užívacích nebo 
požívacích práv s určitými nemovitostmi. Pro 
zjištění podmínek osvobození může býti pro­
veden i výslech-pamětníků.

ČI. XXXVII.
Na obalu přiznání jest uvésti celkovou hod­

notu nemovitého jmění a celkovou čistou hod­
notu movitého jmění k vyměření poplatko­
vého ekvivalentu přiznávaného, jakož i vy- 
značiti počet připojených tiskopisů podle 
jednotlivých vzorců (čl. XXVII až XXXII) 
a počet příloh (čl. XXXIII až XXXVI).

Čl. XXXVIII.
K § U, odst. 2 zákona.

Při určení výše pořádkové pokuty jest při- 
hlédnouti k pravděpodobnému předpisu po­
platkového ekvivalentu.

Čl. XXXIX.

K % 18 zákona.

(1) Novému vlastníku, který nabyl ručící 
nemovitosti jinak než převodem nuceným, 
nutno doručiti platební rozkaz, kterým se 
však uplatňuje pouze věcné ručení. V plateb­
ním rozkaze vyznačí se doba, za kterou jest 
poplatkový ekvivalent požadován, jakož i výše 
úroků z prodlení a nákladů upomínacích a 
exekučních.

(2) Pro počítání tříleté lhůty, na kterou je 
vázáno přednostní zákonné zástavní právo, 
rozhoduje doba splatnosti jednotlivých splá­
tek. Jestliže do téže lhůty připadne aspoň po­
slední den lhůty, do které jest ekvivalentní 
podmět povinen zaplatiti splátky podle § 15, 
odst. 1, třetí věty nebo podle _§ 15, odst. 2, 
druhé věty zákona, požívají i tyto splátky 
výsadního pořadí.

(3) Vlastní den příklepu se do tříleté lhůty 
nepočítá. Rozhodným dnem pro počítání této 
lhůty je den příklepu, a to den příklepu po­
sledního, konala-li se dražba při bezúčinnosti
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dřívějšího příklepu znovu. Totéž platí i pro 
opětnou dražbu.

(4) To platí obdobně i pro uhrazovací exe­
kuci, vedenou vnucenou správou zavazené 
nemovitosti; místo dne příklepu je tu pro 
počítání lhůt rozhodným den povolení vnu­
cené správy.

ČI. XL.
Toto nařízení nabývá účinnosti současně 

s účinností zákona; provede je ministr 
financí.

Dr. Hodža v. r.
Dr. Krofta v. r. 
Dr. černý v. r. 
Dr. Kalfus v. r. 
Dř. Franke v. r. 
Dr. Dérer v. r. 
Mlčoch v. r. 
Bechyně v. r.

Ing. Dostálek v. r. 
Dr. Zadina v. r. 
Machník v. r.
Ing. Nečas v. r. 
Ježek v. r.
Tučný v. r.
Div Šrámek v. r.

116.
Vládní nařízení 

ze dne 25. května 1938, 
jímž se vydávají podrobnější předpisy o vnitř­
ním uspořádání nejvyššího správního soudu 
a o některých služebních poměrech jeho členů 

a jiných jeho zaměstnanců.

Vláda republiky československé nařizuje 
podle § 46, odst. 1 a § 12, jakož i § 11, odst. 3 
zákona o nej vyšším správním soudě ve znění 
přílohy k zákonu ze dne 16. června 1937, č. 
164 Sb. z. a n.:

ČI. I.

O vnitřním uspořádání nejvyš­
šího správního soudu a o jeho 

zaměstnancích.

§ I-
C1) Říditi práce nejvyššího správního soudu 

přísluší prvnímu presidentu, který je ve vě­
cech soudní správy služebním představeným 
všech zaměstnanců soudu.

(2) V této své činnosti první president ze­
jména:

a) dbá toho, aby měl stále přehled o věcech, 
které došly k nejvyššímu správnímu soudu;

b) pečuje o rychlé vyřizování věcí;
c) nařizuje veřejná ústní líčení a stanoví 

neveřejná zasedání;

d) přihlíží v mezích zákona k tomu, aby 
rozhodování soudu bylo jednotné;

e) stanoví v dohodě s ministerstvem financí 
a nej vyšším účetním kontrolním úřadem, jak 
má býti obstarávána účetní a pokladní služba 
u nejvyššího správního soudu;

f) upravuje službu kancelářskou, manipu­
lační a manuelní.

(3) První president přiděluje práci členům 
soudu a určuje v mezích ustanovení § 10, 
odst. 6 zákona o nej vyšším správním soudě 
úkoly pomocných referentů.

(4) Zapisovatelům v senátech dávají pří­
kaz též předsedové těchto senátů.

(5) Práce spojené se správou soudu vyko­
nává první president za pomoci členů soudu a 
členů sekretariátu, které tímto úkolem po- 
pověří.

§ 2.
Nej vyšší správní soud je ve věcech své 

správy samostatný. Dozor nad činností prv­
ního presidenta v těchto věcech vykonává 
předseda vlády, který může prvního presi­
denta pozvati do schůze vlády.

§ 3.

Kde se v zákoně o nejvyšším správním 
soudě nebo v tomto nařízení mluví o prvním 
presidentovi, sluší jím rozuměti, brání-li prv­
nímu presidentu nějaká překážka, druhého 
presidenta, a brání-li i tomuto nějaká pře­
kážka, avšak s výjimkou ustanovení § 10, 
odst. 2 zákona, člena soudu podle služebního 
pořadí nej staršího.

§ 4.

O vyloučení a odmítání zaměstnanců nej­
vyššího správního soudu při výkonu jejich 
úřadu platí přiměřeně ustanovení §§ 19 až 27 
zákona ze dne 1. srpna 1895, č. 111 ř. z., o vý­
konu moci soudní a o příslušnosti řádných 
soudů v občanských věcech právních (juris- 
dikční norma), dále § 22 zákona ze dne 27. 
listopadu 1896, č. 217 ř. z., o soudní organi- 
saci, po případě obdobná ustanovení zákonů 
je doplňujících, měnících nebo nahrazujících, 
s těmito odchylkami:

a) Odmítnutí staniž se podáním na prvního 
presidenta, a to — s výhradou ustanovení 
písm. d) a e) — nejpozději do té doby, dokud 
senát, jemuž byla věc přikázána, nezahájil své 
jednání.

b) O odmítnutí, týká-li se člena soudu, má 
se tento člen soudu vyjádřiti. Jestliže podle 
vyjádření člena soudu není v jeho osobě dán


